
2.1m / 7ft / 7pi Blossom Tree / Arbre à fleurs /Cerezo de 

ITM. / ART. 955063 

Assembly Instructions 

Instructions d’assemblage 

Instrucciones de ensamblaje 

 

 

  

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY 

IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR 

RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 

IMPORTANTE, CONSERVE PARA FUTURAS REFERENCIAS: LEA 

ATENTAMENTE 
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USER SERVICING INSTRUCTIONS 
1. Make sure light set is not connected to power before starting assembly. 

2. Keep wires from being pinched or cut during assembly, installation or use. Discard products with cut wires. 

3. Do not press or grasp bulbs during assembly or installation. 

4. This is not a toy. For adult use only. It should not be played with or placed where children can reach it. 

5. Make sure stakes are clear of underground sprinkler lines, underground telephone lines, and underground power 

lines before starting. 

6. The external flexible cable or cord of this lighting chain cannot be replaced; if the cord is damaged, the lighting chain 

shall be destroyed. 

7. The bulbs of this lighting chain cannot be replaced. 

8. Please read all instructions and warnings included with this product before using. 

 
ASSEMBLY 
1. Carefully remove all pieces from the carton. Compare parts with the parts list to confirm all parts are present. 

2. Assemble the two base pieces and place them on the floor. Place the base cap over the center of the two base pieces. 

Secure the base cap using washers and screws. Tighten with allen wrench and cover with screw caps. When possible, 

install included ground stakes when used outdoors. 

3. Install the trunk over the bottom base. Tighten trunk screw. 

4. Insert the top branch into the top-center connector on the trunk. Insert the five lower branches into the five 

remaining connectors on the trunk. Be sure to align the branches so that the branch screws face the ground and shape 

branch tips 

5. Connect power connectors between branches and trunk but lining up pins and tightening the screw ring on the 

connector, and connect the cord to the power adaptor. If desired, use plastic ties to secure the excess wire to the 

branches, creating a cleaner look. 

6. Plug the power adaptor into a socket that is equipped with GFCI (Ground Fault Circuit Interrupter). If a GFCI socket 

is not available, contact a certified electrician to have one installed. 

 

TROUBLESHOOTING 
1. Make sure there is 120V AC power to the outlet and the product is plugged in. 

2. Make sure lights are connected to the adaptor and make sure the connector is fully inserted into the adaptor and is 

tight. Also check the branch connectors if an individual branch is out. 

3. Remove the connector from adaptor, clean contacts and reinstall. 

4. Check if the unit is plugged into an outlet controlled by a dimmer or electronic timer. The blossom tree will not 

work on these circuits. Use a standard outlet. 

5. If connected to a GFCI-controlled outlet, reset the GFCI. 

6. Check for broken wires or connections. 

 

USER MAINTENANCE AND STORAGE 
For best performance, install the item on a flat  and level surface. Do not install on a rooftop or hillside. For use 

indoors and outdoors. Store unit in a cool, dry location protected from sunlight. Avoid stacking assembled items to 

avoid bulb breakage or other damage. Make sure all plugs and cords are well-protected from being cut, crushed, or 

otherwise damaged. Before using or reusing, inspect product carefully. Discard any products that have cut, damaged 

or frayed wire insulation or cords, cracks in the bulb holders or enclosures, loose connections, or exposed copper 

wire. 
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CONSIGNES D’ASSEMBLAGE 

1. Assurez-vous que le jeu de lumières n’est pas branché avant de commencer l’assemblage. 

2. Veillez à ce que les fils ne soient ni pincés ni coupés durant l’assemblage, l’installation ou l’utilisation. Jetez le 

produit si le fil est coupé. 

3. Évitez d’appuyer sur les ampoules ou de les agripper durant l’assemblage ou l’installation. 

4. Ce produit n’est pas un jouet et son utilisation est réservée aux adultes seulement. Ne laissez personne jouer avec le 

produit et placez-le hors de la portée des enfants. 

5. Avant de commencer l’installation, assurez-vous que les piquets sont à bonne distance des conduites de gicleur, de 

même que des lignes téléphoniques et électriques souterraines. 

6. L’enveloppe du câble ou du cordon du jeu de lumières ne peut être remplacée; une fois endommagée, il faut jeter le 

jeu de lumières. 

7. Les ampoules de ce jeu de lumières ne peuvent être remplacées. 

8. Veuillez lire toutes les instructions et mises en garde fournies avant d’utiliser ce produit. 

ASSEMBLAGE 
1. Sortez les pièces de la boîte avec précaution. Assurez-vous d’avoir en main toutes les pièces requises en consultant 

la liste des pièces. 

2. Assemblez les deux pattes du socle et placez-les sur le sol. Placez la base du socle au centre des deux pattes. Fixez-la 

en place au moyen des vis et des rondelles. Serrez avec la clé Allen et recouvrez les vis des capuchons. Si possible, 

installez les piquets fournis pour l’usage extérieur. 

3. Installez le tronc sur le socle et serrez la vis. 

4. Insérez la branche supérieure dans le connecteur central situé à l’extrémité du tronc. Insérez les cinq branches 

inférieures dans les autres connecteurs. Alignez les branches de manière à ce que les vis soient tournées vers le sol, 

puis façonnez la pointe des branches. 

5. Branchez ensemble les connecteurs d’alimentation des branches et du tronc en alignant les goupilles et en serrant 

la bague de ceux-ci. Branchez ensuite le cordon à l’adaptateur. 

6. Branchez l’adaptateur dans une prise dotée d’un disjoncteur de fuite à la terre. Si vous ne disposez pas de telles 

prises, contactez un électricien certifié pour procéder à l’installation. 

DÉPANNAGE 
1. Assurez-vous que le produit est bien branché dans une prise de 120 V CA. 

2. Assurez-vous que le jeu de lumières est branché à l’adaptateur et que le connecteur est complètement et 

correctement inséré dans l’adaptateur. Si une des branches ne s’allume plus, vérifiez aussi les connecteurs de 

branchement. 

3. Débranchez le connecteur de l’adaptateur, nettoyez les contacts électriques du connecteur et rebranchez. 

4. Vérifiez si le produit est branché à une prise dotée d’un gradateur ou d’une minuterie électronique. L’arbre à fleurs 

est incompatible avec ce type de circuits électriques. Utilisez une prise standard. 

5. Si le produit est branché à une prise de courant protégée par un disjoncteur de fuite à la terre, réinitialisez le 

disjoncteur. 

6. Vérifiez le bon état des fils et des connexions. 

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE 

Pour un fonctionnement optimal, installez le produit sur une surface plane et non sur un toit ou dans une pente. Usage 

intérieur et extérieur. Rangez dans un endroit frais, sec et à l’abri du soleil. N’empilez pas les articles assemblés pour 

éviter les bris d’ampoules et autres dommages. Assurez-vous que les prises et les cordons ne soient ni coupés ni 

écrasés, ou endommagés de quelque façon que ce soit. Inspectez attentivement le produit avant de l’utiliser ou de le 

réutiliser. Jetez tout produit dont l’isolation des fils ou le cordon sont coupés, endommagés ou effilochés, si des 

supports d’ampoules sont fendus, si des connexions sont lâches ou si le fil en cuivre est exposé. 



4 

 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO DEL USUARIO  
1. Asegúrese de que el conjunto de luz no esté conectado a la fuente de alimentación antes de comenzar el ensamblaje. 

2. Evite que los cables se aplasten o corten durante el ensamblaje, la instalación o el uso. Deseche los productos con 

cables cortados. 

3. No presione ni sujete las bombillas durante el ensamblaje o la instalación. 

4. Esto no es un juguete. Solo para adultos. No es un artículo para jugar; manténgalo fuera del alcance de los niños. 

5. Antes de comenzar, asegúrese de que las estacas no estén cerca de tuberías de riego subterráneas, cableado de 

teléfono subterráneo ni tubos de alimentación eléctrica subterráneos. 

6. El cable o cordón externo flexible de esta cadena de iluminación no puede sustituirse. Si el cordón se daña, se 

destruirá la cadena de iluminación. 

7. Las bombillas de esta cadena de iluminación no se pueden cambiar. 

8. Antes del uso, lea todas las instrucciones y las advertencias que se incluyen con este producto.  

 

ENSAMBLAJE  
1. Retire con cuidado todas las piezas de la caja. Compare las piezas con la lista de piezas para confirmar que estén 

todas. 

2. Ensamble las dos piezas de la base y póngalas en el suelo. Ponga la tapa de la base en el centro de las dos piezas de 

la base. Fije la tapa de la base con las arandelas y los tornillos. Apriételos con una llave Allen y cúbralos con las tapas. 

Si es posible, instale las estacas de tierra incluidas cuando se utilice en exteriores. 

3. Instale el tronco en la base inferior. Apriete los tornillos del tronco. 

4. Inserte la rama superior en el conector central superior del tronco. Inserte las cinco ramas inferiores en los cinco 

conectores restantes del tronco. Asegúrese de alinear las ramas para que los tornillos apunten hacia el suelo y le den 

forma a las puntas de las ramas 

5. Enchufe los conectores de alimentación entre las ramas y el tronco, pero alinee los pasadores, apriete la golilla del 

tornillo del conector y conecte el cordón al adaptador de alimentación. 

6. Enchufe el adaptador de alimentación en una toma conectada a un GFCI (Ground Fault Circuit Interrupter, 

Interruptor de circuito por pérdida a tierra). Si no hay disponible una toma equipada con GFCI, póngase en contacto 

con un electricista cualificado para instalar una.  

 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
1. Asegúrese de que exista una alimentación de CA de 120 V en la toma de corriente y que el producto esté enchufado. 

2. Asegúrese de que las luces estén conectadas al adaptador y de que el conector esté completamente insertado y 

apretado en el adaptador. También revise los conectores de las ramas en caso de que haya alguna desconectada. 

3. Quite el conector del adaptador, limpie los contactos y vuelva a instalar. 

4. Revise si la unidad está enchufada en una toma controlada por un regulador o un temporizador electrónico. El árbol 

no funcionará con estos circuitos. Utilice una toma de corriente estándar. 

5. Si el sistema está conectado a una toma controlada por GFCI, restablezca el GFCI. 

6. Revise si hay conexiones o cables rotos.  

 

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO POR PARTE DEL USUARIO 
Para obtener un mejor rendimiento, instale el artículo en una superficie plana y nivelada. No instale en azoteas ni 

laderas. Para uso en interiores y exteriores. Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, protegido de la luz solar. Evite 

apilar los elementos ensamblados para evitar romper alguna bombilla o generar otros daños. Asegúrese de que todos 

los enchufes y los cables estén correctamente protegidos para evitar el corte, el aplastamiento o un daño de cualquier 

otro tipo. Antes de utilizar o reutilizar, inspeccione el producto con cuidado. Deseche cualquier producto que esté 

cortado, dañado o que tenga la aislación de los cables o cordones deshilachados, grietas en los portalámparas o 

recintos, conexiones sueltas o cables de cobre expuestos 
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List of Parts/ Liste des pièces / Lista de piezas: 
1 hand wrench/ clé à main/ llave de 

mano 
1 trunk/ tronc/ tronco 1 top branch/ branche supérieure/ rama 

principal 

 

 
 

5 lower branches/ branches 
inférieures/ ramas inferiores 

Branch screws (6 + 1 spare)/ vis pour 
les branches (6 + 1 de rechange) / 

tornillos para ramas (6 +1 de 
repuesto) 

4 ground stakes/piquets/estacas de 
tierra 

  
 

1 adaptor/ adaptateur/ adaptador 
de alimentación 

12 spare light covers/ protège-
ampoules de rechange/ tapas de 

luces de repuesto 

1 trunk screw/ vis pour le tronc/ tornillo 
para el tronco 

 

 

  

1 bottom base/ pièce inférieure du 
socle/ base inferior 

1 top base/ pièce supérieure du 
socle/ base superior 

1 base cap/ base de socle/ tapa de la 
base 

 
 

 

4 base screws/ vis pour le socle/ 
tornillos de la base 

4 washers/ rondelles/ arandelas 4 base screw caps/ capuchons pour les 
vis du socle/ tapas de tornillos de la base 

 

  

 

Panderx
Sticky Note
Add 7 branch screws
Should read as follows:

7 branch screws (6 + 1 spare) same for French & Spanish
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Operation/ Fonctionnement/ 

Funcionamiento 

 Press button on control box to toggle 

between steady on and twinkle modes.   

 Note twinkle mode is a combination of 

twinkling and steady on bulbs.   

 Twinkle mode will take up to 10 

seconds to randomize once selected. 

 

 Appuyez sur le bouton de la boîte de 

commande pour choisir le mode d’éclairage 

continu ou scintillant.   

 Remarque : pour produire l’effet 

scintillant, certaines ampoules fonctionnent en 

mode continu et d’autres en mode scintillant.   

 En mode scintillant, il peut s’écouler 

jusqu’à 10 secondes avant que les ampoules 

commencent à scintiller. 

 

 Pulse el botón de la caja de control 

para alternar entre el modo fijo y el modo 

parpadeante.   

 Tenga en consideración que el modo 

parpadeante es una combinación de luz 

parpadeante y fija en las bombillas.  

  El modo parpadeante tardará hasta 

10 segundos en cambiar su movimiento una 

vez seleccionado.  

 

  

Trunk screw/ 

Vis pour le 

tronc/ Tornillo 

de tronco 

Base screw/ 

Vis pour le 

socle/ Tornillo 

de la base 

Branch screw/ Vis pour 

les branches/ Tornillo 

de ramas 
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Customer Service 
We have customer service staff at 1-800-353-3116 (US and Canada) and 001-855-218-8822 (Mexico) Monday through 

Friday 9:00 AM to 5:00 PM CST available to answer questions in English, French, and Spanish on the following topics: 

 Assembly 

 Missing Parts 

 Troubleshooting 

Or feel free to visit our website at www.seasonalspecialties.com for FAQs before returning the product to the store. 

 

Service à la clientèle 

Vous pouvez joindre notre service à la clientèle en composant le 1-800-353-3116 (États-Unis et Canada) ou le 001-

855-218-8822 (Mexique) du lundi au vendredi de 9 h à 17 h (HNC). Notre personnel trilingue (anglais, français, 

espagnol) répondra à toute question sur les sujets suivants : 

• Assemblage 

• Pièces manquantes 

• Dépannage 

Consultez aussi la foire aux questions de notre site Web avant de retourner le produit en magasin : 

www.seasonalspecialties.com 

 

Servicio de atención al cliente 

Contamos con personal de servicio de atención al cliente en el número 1-800-353-3116 (EE. UU. y Canadá) y 001-855-

218-8822 (México), de lunes a viernes de 9:00 AM a 5:00 PM CST disponible para contestar sus preguntas en inglés, 

francés y español, en relación a los siguientes temas: 

• Ensamblaje 

• Piezas perdidas 

• Solución de problemas 

O siéntase libre de visitar nuestro sitio web en www.seasonalspecialties.com para ver la sección de preguntas 

frecuentes antes de devolver el producto a la tienda. 

 

Imported by: Imported by / Importé par : Importado por: 
Costco Wholesale Corporation Costco Wholesale Canada Ltd.* Importadora Primex S.A. de C.V. 

P.O. Box 34535 415 W. Hunt Club Road Blvd. Magnocentro No.4 
Seattle, WA 98124-1535 Ottawa, Ontario San Fernando La Herradura 

USA K2E 1C5,  Canada Huixquilucan, Estado de México  
1-800-774-2678 1-800-463-3783 C.P.52765 
www.costco.com www.costco.ca RFC: IPR-930907-S70  

 
* faisant affaire au Québec sous le nom Les                                 www.costco.com.mx 
                            Entrepôts Costco  
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